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–  Col lect ion Overv iew AW2022  –



FRAME YOUR OWN STORY
Prodesign was founded on the firm belief that eyewear can be so much more  

than its function. Ever since our beginning in 1973, we’ve combined a deep expertise 
in optics with a strong focus on design – shaping and refining every frame 

until the expression is just right.

It’s in the intersection between skilled craftmanship, profound knowledge and 
visionary ideas that the right frame is created. Our collections are broad in variety, 

yet always special. Innovative and distinct or simply classic design – because 
working with no middle ground is our signature. Throughout time we’ve proven  

that iconic eyewear can arise solely from working with quality
materials with slight refinements – or a bold willingness

to dare and do the unexpected.

To us, every frame should tell a story. Yours.

AUGUST LAUNCH 2022



UNE MONTURE 
QUI RACONTE 
VOTRE HISTOIRE
La création de Prodesign repose sur 
la conviction  que l’intérêt des lunettes 
a bien au-delà de leur simple fonction. 
Depuis nos débuts en 1973, nous combinons 
une expertise approfondie dans le domaine 
de l’optique avec un sens aigu du design  
– façonner et améliorer chaque  
monture jusqu’à la perfection.

C’est au carrefour entre savoir-faire 
artisanal, connaissances approfondies et 
idées visionnaires que la bonne monture est 
créée. Nos collections sont vastes et variées, 
mais toujours spéciales. Un design innovant 
et distinctif ou tout simplement classique  
– notre signature : le zéro compromis.  
Au fil du temps, nous avons prouvé que 
les lunettes emblématiques peuvent être 
le fruit du travail de matériaux de qualité, 
agrémentés de quelques améliorations  
– ou d’une volonté d’audace  
d’oser l’inattendu.

Nous pensons que chaque monture 
doit raconter une histoire. La vôtre.

EINE BRILLE IST 
DER RAHMEN 
FÜR IHRE STORY
Prodesign wurde aus der festen 
Überzeugung heraus gegründet, dass 
eine Brille weit mehr sein kann als ihre 
Funktion. Seit unseren Anfängen im Jahr 
1973 verbinden wir unser umfassendes 
Fachwissen im Bereich der Optik mit einem 
starken Fokus auf Design – wir formen und 
verfeinern jede Brillenfassung so lange,
bis sie den perfekten Ausdruck hat.

Im Spannungsfeld zwischen handwerklichem 
Können, fundiertem Wissen und visionären 
Ideen entsteht die perfekte Brillenfassung. 
Unsere Kollektionen sind breit gefächert, 
aber immer besonders. Innovativ und 
unverwechselbar oder schlicht und klassisch 
im Design – denn das Arbeiten ohne 
Kompromisse ist unser Markenzeichen. 
Im Laufe der Zeit haben wir bewiesen, 
dass ikonische Brillen schon allein durch 
die Verarbeitung hochwertiger Materialien 
mit kleinen Raffinessen entstehen können 
– oder durch den Mut, das Unerwartete 
zu wagen und umzusetzen.

Wir finden, dass jede Brille 
eine Story erzählen sollte. Ihre Story.

 

ENMARCA TU 
PROPIA 
HISTORIA
Prodesign nació fruto del convencimiento 
de que las gafas son para mucho más que 
su función. Desde nuestros inicios en 1973, 
hemos combinado una profunda experiencia 
en óptica con un fuerte enfoque en  
el diseño – moldeando y perfeccionando 
cada montura hasta lograr 
la expresión correcta. 

Es en la intersección entre la artesanía 
experta, el conocimiento profundo y
las ideas visionarias donde se consigue crear 
la montura adecuada. Nuestras colecciones 
son amplias en cuanto a variedad, 
pero siempre especiales. Apostamos 
por un diseño innovador y distintivo o 
simplemente clásico, ya que no nos gustan  
los términos medios. En todo este tiempo 
hemos demostrado que es posible crear 
gafas icónicas únicamente trabajando con 
materiales de calidad con pequeños toques 
que aportan elegancia, o dejándose llevar 
por la audaz voluntad de atreverse y  
hacer lo inesperado.

Para nosotros, todas las monturas deberían 
contar una historia. Atentamente.

FR DE ES



EN

CATCH is proof that details matter. It’s named 
after the characteristic end piece, where stainless 
steel temples meet the acetate front. All clean, all 
elegant. The design is comprised of a mix of matte 
and shiny combinations and is available in three 
shapes: A small trapeze, a square and a larger 
butterfly. A really colourful and diverse collection 
that catches the eye.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3



col.4024 col.6415

col.6525 col.9131

col.9331 col.9522

CATCH 1 c.3024 – 51/17-140 B:38 CATCH 2 c.3724 – 52/18-140 B:42 
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Le modèle CATCH prouve l’importance de 
chaque détail. Son nom vient de la pièce finale 
caractéristique, où les branches en métal 
rencontrent la face en acétate. Épuré et tout en 
élégance, ce design se distingue par un mélange 
de combinaisons mates et brillantes et est 
disponible en trois formes : une forme trapèze 
réduite , une forme carrée et une forme papillon 
large. Une collection très colorée et variée qui 
attire le regard.

CATCH ist der Beweis dafür, dass Details wirklich 
zählen. Sie wurde nach den charakteristischen 
Backen benannt, in denen Edelstahlbügel auf die 
Azetatfront treffen. Alles stilrein, alles elegant. Das 
Design besteht aus einer Mischung aus matten 
und glänzenden Kombinationen und ist in drei 
Formen erhältlich: Ein kleines Trapez,
ein Quadrat und eine größere Schmetterlingsform. 
Eine wirklich farbenfrohe und vielfältige 
Kollektion, die ins Auge fällt.

CATCH es la prueba de que los detalles importan. 
Se llama así por el característico terminal, donde 
las varillas de acero inoxidable se unen a la parte 
frontal de acetato. Totalmente limpio, totalmente 
elegante. El diseño se compone de una mezcla de 
combinaciones mate y brillante y está disponible 
en tres formas: un trapecio pequeño,
 un cuadrado y una mariposa más grande. 
Una colección muy colorida y diversa que
 llama la atención.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3
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col.4022

col.4215

CATCH 3 c.9025 – 54/18-140 B:45 
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Le modèle CATCH prouve l’importance de 
chaque détail. Son nom vient de la pièce finale 
caractéristique, où les branches en métal 
rencontrent la face en acétate. Épuré et tout en 
élégance, ce design se distingue par un mélange 
de combinaisons mates et brillantes et est 
disponible en trois formes : une forme trapèze 
réduite , une forme carrée et une forme papillon 
large. Une collection très colorée et variée qui 
attire le regard.

CATCH ist der Beweis dafür, dass Details wirklich 
zählen. Sie wurde nach den charakteristischen 
Backen benannt, in denen Edelstahlbügel auf die 
Azetatfront treffen. Alles stilrein, alles elegant. Das 
Design besteht aus einer Mischung aus matten 
und glänzenden Kombinationen und ist in drei 
Formen erhältlich: Ein kleines Trapez,
ein Quadrat und eine größere Schmetterlingsform. 
Eine wirklich farbenfrohe und vielfältige 
Kollektion, die ins Auge fällt.

CATCH es la prueba de que los detalles importan. 
Se llama así por el característico terminal, donde 
las varillas de acero inoxidable se unen a la parte 
frontal de acetato. Totalmente limpio, totalmente 
elegante. El diseño se compone de una mezcla de 
combinaciones mate y brillante y está disponible 
en tres formas: un trapecio pequeño,
 un cuadrado y una mariposa más grande. 
Una colección muy colorida y diversa que
 llama la atención.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3
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SLEEK TRANSITIONS:
Classic and beautiful transition 
from end piece to temple that 
connects the two materials.

Transitions fluides :
Une transition classique et esthétique entre 
les manchons et les branches pour relier les 
deux matériaux.

Schlanke Übergänge:
Klassischer und schöner Übergang vom der 
Backe zum Bügel, wo die beiden Materialien 
aufeinandertreffen.
 
Transiciones elegantes:
Una transición clásica y hermosa del terminal 
de la varilla que conecta los dos materiales.

FEMININE:
Feminine in 
all aspects.

Féminin :
La féminité sous 
 tous ses aspect.

Feminin:
In jeder Hinsicht  
feminin.

Femenino:
Femenino en todos  
los aspectos.

WIDE SELECTION:
Colorful and well-represented acetate 
selection both matte and shiny.

Un large choix :
Sélection de montures acétate 
colorées et bien représentées, à la fois 
mates et brillantes.

Große Auswahl:
Farbenfrohe und gut repräsentierte 
Acetat-Auswahl, matt und glänzend.

Amplia selección:
Colorida y bien representada selección 
de acetato, en mate y brillo.

CATCH
Essential
Female
CATCH 1-3
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DIVIDE marks a beautiful titanium color 
combination for both men and women. The milling 
detail dividing the two-toned front is what sets this 
frame apart. It’s available in four shapes: A small 
trapeze and big burtterfly for women together with 
a square and rectangular shape for men.  
The various ways of playing with the milling 
details are what truly separates the frames in the 
collection: While a soft and wavy top part adds 
feminine details to some, the strong, straight 
divisions add character to others. The light 
titanium concept in all frames with integrated pad 
arms provides the best possible fit.
 

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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DIVIDE se distingue par une magnifique combinaison unisexe de 
couleurs titanes. Le fraisage au niveau de la séparation
des cercles bicolores confère son originalité à cette monture. 
Ce modèle est disponible en quatre formes : trapèze petit format et 
papillon grand format pour femmes, plus une forme carrée et 
une forme rectangulaire pour hommes. Les montures de la collection 
se distinguent véritablement par différents détails fraisés : Alors 
qu’une partie supérieure lisse et ondulée ajoute une touche féminine 
à certaines montures, les séparations nettes et droites d’autres 
modèles leur confèrent du caractère. Ce concept léger en titane 
avec bras de plaquettes intégrés offre un ajustement optimal.

DIVIDE ist eine wunderschöne Titan-Farbkombination für Damen
 und Herren. Diese Fassung kennzeichnet ein Fräsdetail, 
das die zweifarbige Front teilt. Sie ist in vier Formen erhältlich: 
Ein kleines Trapez und ein großer Schmetterling für Damen sowie 
eine quadratische und eine rechteckige Form für Herren. 
Das Unterscheidungsmerkmal der Brillenfassungen der Kollektion 
sind die verschiedenen Arten, mit den Fräsdetails zu spielen. 
Während ein sanft geschwungenes Oberteil einigen feminine Details 
verleiht, verleihen die starken, geraden Unterteilungen anderen 
Charakter. Das leichte Titan-Konzept in allen Brillenfassungen mit 
integrierten Seitenstegen sorgt für die bestmögliche Passform.

DIVIDE marca una preciosa combinación de color titanio para 
hombres y mujeres. El detalle de fresado que divide el frente de dos 
tonos es lo que distingue esta montura. Está disponible en cuatro 
formas: Un trapecio pequeño y una forma mariposa para mujeres 
junto con una forma cuadrada y rectangular para hombres. 
Las distintas formas de jugar con los detalles de fresado son lo que 
realmente separa las monturas de la colección: Mientras que 
una parte superior suave y ondulada añade detalles femeninos, 
las divisiones fuertes y rectas añaden carácter. El concepto de titanio 
ligero en todas las monturas con plaquetas integradas proporciona 
el mejor ajuste posible.

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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col.9011 col.3821

col.9521 col.6921

DIVIDE 1 c.4211 – 51/17-140 B:35 DIVIDE 2 c.3031 – 54/17-140 B:42 
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DIVIDE se distingue par une magnifique combinaison unisexe de 
couleurs titanes. Le fraisage au niveau de la séparation
des cercles bicolores confère son originalité à cette monture. 
Ce modèle est disponible en quatre formes : trapèze petit format et 
papillon grand format pour femmes, plus une forme carrée et 
une forme rectangulaire pour hommes. Les montures de la collection 
se distinguent véritablement par différents détails fraisés : Alors 
qu’une partie supérieure lisse et ondulée ajoute une touche féminine 
à certaines montures, les séparations nettes et droites d’autres 
modèles leur confèrent du caractère. Ce concept léger en titane 
avec bras de plaquettes intégrés offre un ajustement optimal.

DIVIDE ist eine wunderschöne Titan-Farbkombination für Damen
 und Herren. Diese Fassung kennzeichnet ein Fräsdetail, 
das die zweifarbige Front teilt. Sie ist in vier Formen erhältlich: 
Ein kleines Trapez und ein großer Schmetterling für Damen sowie 
eine quadratische und eine rechteckige Form für Herren. 
Das Unterscheidungsmerkmal der Brillenfassungen der Kollektion 
sind die verschiedenen Arten, mit den Fräsdetails zu spielen. 
Während ein sanft geschwungenes Oberteil einigen feminine Details 
verleiht, verleihen die starken, geraden Unterteilungen anderen 
Charakter. Das leichte Titan-Konzept in allen Brillenfassungen mit 
integrierten Seitenstegen sorgt für die bestmögliche Passform.

DIVIDE marca una preciosa combinación de color titanio para 
hombres y mujeres. El detalle de fresado que divide el frente de dos 
tonos es lo que distingue esta montura. Está disponible en cuatro 
formas: Un trapecio pequeño y una forma mariposa para mujeres 
junto con una forma cuadrada y rectangular para hombres. 
Las distintas formas de jugar con los detalles de fresado son lo que 
realmente separa las monturas de la colección: Mientras que 
una parte superior suave y ondulada añade detalles femeninos, 
las divisiones fuertes y rectas añaden carácter. El concepto de titanio 
ligero en todas las monturas con plaquetas integradas proporciona 
el mejor ajuste posible.

DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4
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col.6521 col.6521

col.6621 col.9521

DIVIDE 3 c.4021 – 54/18-144 B:39 DIVIDE 4 c.5021 – 57/18-145 B:41 



DIVIDE
Essential
Female, male
DIVIDE 1-4

CLEAN LOOK:
By integrating the rim lock in the pad arms, we 
create a more simple and clean look to the frame.

Un look épuré :
L’intégration de la vis de cerclage dans 
les bras de plaquettes confère à la 
monture un look plus simple et épuré.

Stilreiner Look:
Durch die Integration des Rim-Locks 
in die Seitenstege verleihen wir der 
Fassung einen schlichteren und 
reineren Look.

Aspecto limpio:
Al integrar el cierre de aro en las 
plaquetas, creamos un aspecto más 
sencillo y limpio en la montura.

ADVANCED CONSTRUCTION:
The bevelled construction enables a perfect 
two-tone combination in deep titanium colours.

Conception de pointe :
La conception biseautée permet une 
combinaison ton-sur-ton idéale dans 
des nuances titane intenses.

Fortgeschrittene Fassung:
Die abgeschrägte Fassung 
ermöglicht eine perfekte zweifarbige 
Kombination in tiefen Titanfarben.

Construcción avanzada:
La construcción biselada permite una 
combinación perfecta de dos tonos 
en colores de titanio intenso.
 

LIGHT FEEL:
The light feel of the thin titanium 
sheet gives the frame a great fit.

Sensation de légèreté :
La légèreté de la feuille mince de 
titane se traduit par un excellent 
ajustement de la monture.

Leichtigkeit:
Die Leichtigkeit der dünnen 
Titanplatte verleiht der Fassung eine 
hervorragende Passform.

Sensación ligera:
El tacto ligero de la fina lámina 
de titanio proporciona un ajuste 
perfecto a la estructura.
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RACE is a true Prodesign frame – and the very 
definition of what we do best. It’s specially fitted 
shapes with  toned-down fronts and a thin, 
yet powerful color detail starting from the end-piece 
and running along the temple. The colorful temple 
tips, metal milling and tip cuts are neatly aligned and 
serves as proof that careful craftsmanship has been 
utilised in this design. It’s sporty, yet subtle 
– and provides great variation in sizes along 
with a supra model.

RACE
Essential
Male
RACE 1-3
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Le modèle RACE est une véritable monture Prodesign  
– et la définition même de ce que nous faisons le mieux.  
Elle présente des formes spécialement ajustées avec des faces 
de couleur atténuées et un détail de couleur fin, mais puissant, 
partant du manchon et courant le long de la branche. 
Les extrémités colorées des branches, le fraisage du métal et 
les coupes des extrémités sont parfaitement alignés et prouvent 
que ce design est le fruit d'un travail artisanal minutieux. 
Une monture à la fois sportive et subtile – ce concept offre 
une grande variété de tailles dont un modèle très large.

RACE ist eine echte Prodesign-Fassung – die all das verkörpert, 
was wir am besten können. Sie hat speziell angepasste Formen 
mit dezenten Fronten und einem schmalen, aber kräftigen 
Farbdetail, das an den Backen beginnt und entlang der Bügel 
verläuft. Die farbenfrohen Bügelenden, Metallfräsungen 
und Spitzenschnitte sind sauber aufeinander abgestimmt 
und ein Beleg dafür, dass bei diesem Design gediegenes, 
handwerkliches Können zum Einsatz kam. Sie ist genauso 
sportlich wie dezent – und bietet zusammen mit einem 
Supra-Modell eine große Variation an Größen.

RACE es una auténtica montura Prodesign, y la definición misma 
de lo que mejor hacemos Tiene formas especialmente ajustadas 
con frentes atenuados y ligeros, pero con potentes detalles de 
color que comienza en el terminal y se extiende a lo largo 
del codo de la montura Los coloridos terminales de las varillas, 
el fresado de metal y los cortes en punta están perfectamente 
alineados y sirven como prueba de que se ha utilizado una 
artesanía cuidadosa en este diseño. El estilo es deportivo pero 
sutil y ofrece una gran variedad de tamaños junto con 
un modelo supra.
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RACE
Essential
Male
RACE 1-3

col.6621 col.5021

col.9021 col.6521

col.9031 col.9031

RACE 1 c.6031 – 54/19-145 B:41 RACE 2 c.4021 – 55/19-150 B:42 
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Le modèle RACE est une véritable monture Prodesign  
– et la définition même de ce que nous faisons le mieux.  
Elle présente des formes spécialement ajustées avec des faces 
de couleur atténuées et un détail de couleur fin, mais puissant, 
partant du manchon et courant le long de la branche. 
Les extrémités colorées des branches, le fraisage du métal et 
les coupes des extrémités sont parfaitement alignés et prouvent 
que ce design est le fruit d'un travail artisanal minutieux. 
Une monture à la fois sportive et subtile – ce concept offre 
une grande variété de tailles dont un modèle très large.

RACE ist eine echte Prodesign-Fassung – die all das verkörpert, 
was wir am besten können. Sie hat speziell angepasste Formen 
mit dezenten Fronten und einem schmalen, aber kräftigen 
Farbdetail, das an den Backen beginnt und entlang der Bügel 
verläuft. Die farbenfrohen Bügelenden, Metallfräsungen 
und Spitzenschnitte sind sauber aufeinander abgestimmt 
und ein Beleg dafür, dass bei diesem Design gediegenes, 
handwerkliches Können zum Einsatz kam. Sie ist genauso 
sportlich wie dezent – und bietet zusammen mit einem 
Supra-Modell eine große Variation an Größen.

RACE es una auténtica montura Prodesign, y la definición misma 
de lo que mejor hacemos Tiene formas especialmente ajustadas 
con frentes atenuados y ligeros, pero con potentes detalles de 
color que comienza en el terminal y se extiende a lo largo 
del codo de la montura Los coloridos terminales de las varillas, 
el fresado de metal y los cortes en punta están perfectamente 
alineados y sirven como prueba de que se ha utilizado una 
artesanía cuidadosa en este diseño. El estilo es deportivo pero 
sutil y ofrece una gran variedad de tamaños junto con 
un modelo supra.
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RACE
Essential
Male
RACE 1-3

col.6031

col.9021

col.9531

RACE 3 c.6021 – 58/17-150 B:39 



POWERFUL DETAILS:
Fitted shapes with toned-down fronts and powerful 
color details add uniqueness to the fram.

Détails distinctifs :
Des formes ajustées avec des cercles sobres 
et des détails de couleur qui confèrent à la 
monture son originalité.

Aussagekräftige Details:
Speziell angepasste Formen mit dezenten 
Fronten und kräftigen Farbdetails machen 
jede Fassung zu einem Unikat.

Detalles potentes:
Formas ajustadas con frontales suavizados 
y potentes detalles de color añaden 
singularidad a la montura.

SUBTLY SPORTY:
The look and feel of RACE is subtle, 
but also clearly sporty. Everything is 
neatly aligned creating a swift look.
 

Un look sport subtil :
Le look et les sensations du modèle RACE sont à 
la fois subtils et résolument sportifs. Un ensemble 
harmonieux créant un look dynamique.

Subtil sportlich:
RACE besticht mit einer genauso dezenten wie 
sportlichen Optik und Haptik. Alles ist in einem 
rasanten Look sorgfältig aufeinander abgestimmt.

Deportivo pero sutil:
El aspecto y el tacto de RACE son sutiles, pero 
también claramente deportivos. Todo está 
perfectamente alineado para crear un look al aire.

RACE
Essential
Male
RACE 1-3
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Modest, neat and bright. PRIM is a follow-up 
on our existing EDGY-concept but this time 
with a new hinge making the design even more 
simple and clean. The temples match the end 
piece perfectly and the streamlined simplicity 
of the concept is underlined by the metal steel 
construction. Classic galvanic fronts are matched 
up with colourful acetates — both demi, milky and 
full solids. PRIM will add two new shapes to EDGY 
and will relaunch 4167 in a bigger size 
with new colors. 

PRIM
Essential
Female, unisex
PRIM 1-2 + 4167
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Sobre, soigné et lumineux. Le modèle PRIM est 
le prolongement de notre concept EDGY, avec une nouvelle 
charnière qui se traduit par un design plus simple et épuré. 
Les branches sont parfaitement raccord avec les tenons, et 
la simplicité épurée du concept est soulignée par la structure 
métallique en acier. Les cercles galvanisés classiques sont 
assortis aux acétates colorés, qu’ils soient semi-transparents 
ou opaques. Le modèle PRIM complètera le concept EDGY 
avec deux nouvelles formes. Le modèle 4167 sera par ailleurs 
relancé dans une version plus grande et dans  
de nouvelles couleurs.
 

Bescheiden, ordentlich und hell. PRIM ist eine 
Weiterentwicklung unseres bestehenden EDGY-Konzepts, 
aber diesmal mit einem neuen Scharnier, das das Design noch 
einfacher und stilreiner macht. Die Bügel passen perfekt zu 
den Backen und die schnittige Schlichtheit des Konzepts wird 
durch die Metall-Stahl-Konstruktion unterstrichen. Klassische 
galvanische Fronten werden mit farbenfrohen Acetaten 
kombiniert – sowohl Demi, milchig als auch unifarben. PRIM 
wird EDGY um zwei neue Formen erweitern und 4167 in einer 
größeren Größe mit neuen Farben neu auflegen.

Un modelo simple, sencillo y brillante. PRIM es la continuación 
de nuestro concepto EDGY, pero esta vez con una nueva 
bisagra que hace que el diseño sea aún más sencillo y limpio. 
Las varillas combinan a la perfección con el terminal y la 
simplicidad aerodinámica del concepto queda subrayada por 
la construcción metálica de acero. Los frentes galvanizados 
clásicos se combinan con coloridos acetatos, tanto 
semisólidos como lechosos y sólidos. PRIM añadirá dos 
nuevas formas a EDGY y volverá a lanzar 4167 en un tamaño 
más grande con nuevos colores.
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PRIM
Essential
Female, unisex
PRIM 1-2 + 4167

col.1912 col.1032

col.2022 col.2011

col.4222 col.2312

PRIM 1 c.1012 – 53/17-140 B:47 PRIM 2 c.1011 – 50/20-140 B:44



CLASSIC MEETS NEW:
Classic galvanic fronts are matched  
up with colorful acetates.

Un style à la fois classique et contemporain :
Les cercles galvanisés classiques sont 
assortis aux acétates colorés.

Klassisch trifft auf neu:
Klassische galvanische Fronten werden mit 
farbenfrohen Acetaten kombiniert.

Lo clásico se une a lo nuevo:
Los frentes galvanizados clásicos se  
combinan con coloridos acetatos.

STREAMLINED DESIGN:
The temples match the end-piece perfectly, 
creating a special streamlined simplicity.

Design aérodynamique :
Les branches sont en parfaite harmonie 
avec les tenons, d’où une esthétique 
épurée particulière.

Schnittiges Design: 
Die Bügel passen perfekt zu den Backen 
und sorgem für eine besonders schnittige 
Schlichtheit.

Diseño optimizado:
Las varillas combinan a la perfección con 
los terminales, creando una simplicidad 
aerodinámica especial.

PRIM
Essential
Female, unisex
PRIM 1-2 + 4167
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Feminine, colorful — that is CONICAL. 
We’re adding two new colors and introducing 
two new flamboyant shapes for these best-selling 
frames. Ranging from a simple crystal to 
a Demi-layered acetate, this launch brings 
an extra dash of color to the Essential collection. 
You’ll see that the different volumes in the acetate 
fronts complements the organic temples 
- and ensure a comfortable fit. All  the titanium 
colors are specifically selected for each acetate 
front — all tone-in-tone to balance 
the design even further.

CONICAL
Essential
Female
CONICAL 1-2 + 3635 & 3637
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Féminin et coloré – telles sont les caractéristiques du 
modèle CONICAL. Nous ajoutons deux nouvelles couleurs 
et deux nouvelles formes flamboyantes pour ces montures, 
qui sont les plus plébiscitées. Qu’il s’agisse des modèles en 
cristal simple ou semi-acétate, ce lancement apporte une 
touche de couleur supplémentaire à la collection Essential. 
Les différents volumes des cercles en acétate complètent 
les branches organiques et assurent un ajustement 
confortable. Toutes les couleurs titane sont coordonnées 
aux couleurs des faces en acétate – en ton-sur-ton pour 
équilibrer davantage encore le design.

Feminin, farbenfroh – das ist CONICAL. Wir fügen zwei 
neue Farben hinzu und stellen diese Bestseller in zwei 
neuen extravagante Formen vor. Von schlichtem Kristall 
bis hin zu einem Demi-layered Acetat bringt diese Neuheit 
einen zusätzlichen Farbtupfer in die Essential-Kollektion. 
Sie werden sehen, dass die verschiedenen Volumen der 
Acetatfronten die organischen Bügel ergänzen – und eine 
bequeme Passform gewährleisten. Alle Titanfarben sind 
speziell für die jeweilige Acetatfront ausgewählt – alle Ton-
in-Ton, um das Design noch ausgewogener zu gestalten.

Femenino colorido, eso es CONICAL. Añadimos dos nuevos 
colores y presentamos dos formas extravagantes para estas 
monturas más vendidas. Desde un sencillo cristal hasta 
un acetato semicapa, este lanzamiento aporta un 
toque extra de color a la colección Essential. Verá que 
los diferentes volúmenes de los frontales de acetato 
complementan las varillas orgánicas y garantizan un 
ajuste cómodo. Todos los colores de titanio se seleccionan 
específicamente para cada frente de acetato, todos 
los tonos a juego para equilibrar aún más el diseño.
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CONICAL
Essential
Female
CONICAL 1-2 + 3635 & 3637

col.4215 col.9045

col.9345 col.9234

CONICAL 1 c.3844 – 52/18-140 B: 44 CONICAL 2 c.4124 – 54/18-145 B: 44
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Féminin et coloré – telles sont les caractéristiques du 
modèle CONICAL. Nous ajoutons deux nouvelles couleurs 
et deux nouvelles formes flamboyantes pour ces montures, 
qui sont les plus plébiscitées. Qu’il s’agisse des modèles en 
cristal simple ou semi-acétate, ce lancement apporte une 
touche de couleur supplémentaire à la collection Essential. 
Les différents volumes des cercles en acétate complètent 
les branches organiques et assurent un ajustement 
confortable. Toutes les couleurs titane sont coordonnées 
aux couleurs des faces en acétate – en ton-sur-ton pour 
équilibrer davantage encore le design.

Feminin, farbenfroh – das ist CONICAL. Wir fügen zwei 
neue Farben hinzu und stellen diese Bestseller in zwei 
neuen extravagante Formen vor. Von schlichtem Kristall 
bis hin zu einem Demi-layered Acetat bringt diese Neuheit 
einen zusätzlichen Farbtupfer in die Essential-Kollektion. 
Sie werden sehen, dass die verschiedenen Volumen der 
Acetatfronten die organischen Bügel ergänzen – und eine 
bequeme Passform gewährleisten. Alle Titanfarben sind 
speziell für die jeweilige Acetatfront ausgewählt – alle Ton-
in-Ton, um das Design noch ausgewogener zu gestalten.

Femenino colorido, eso es CONICAL. Añadimos dos nuevos 
colores y presentamos dos formas extravagantes para estas 
monturas más vendidas. Desde un sencillo cristal hasta 
un acetato semicapa, este lanzamiento aporta un 
toque extra de color a la colección Essential. Verá que 
los diferentes volúmenes de los frontales de acetato 
complementan las varillas orgánicas y garantizan un 
ajuste cómodo. Todos los colores de titanio se seleccionan 
específicamente para cada frente de acetato, todos 
los tonos a juego para equilibrar aún más el diseño.
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CONICAL
Essential
Female
CONICAL 1-2 + 3635 & 3637

3635 c.1115 – 55/15-145 B: 40 3637 c.9544 – 50/17-140 B: 39 



STREAMLINED FIT:
Titanium temples made from our custom-
produced mold create a unique point 
for this frame; providing a perfectly 
streamlined fit.

Forme épurée :
Les branches en titane fabriquées à 
l’aide de notre moule sur mesure créent 
le caractère de cette monture, offrant un 
ajustement parfait.

Schnittige Passform:
Titanbügel, die in unserer speziell 
angefertigten Gussform hergestellt 
werden, verleihen dieser Fassung einen 
einzigartigen Ausdruck und eine perfekt 
schnittige Passform.

Ajuste optimizado:
Las varillas de titanio fabricadas con 
nuestro molde fabricado a medida crean 
un punto único para esta montura, 
proporcionando un ajuste perfectamente 
optimizado.

NEW SHAPES:
Two new bold and feminine shapes 
add something extra to our well-
known concept.

Nouvelles formes :
Deux nouvelles formes audacieuses et 
féminines qui donnent un petit plus à 
notre concept bien connu.

Neue Formen:
Zwei neue gewagte und feminine Formen 
fügen unserem bekannten Konzept das 
gewisse Extra hinzu.

Nuevas formas:
Dos nuevas formas atrevidas y 
femeninas añaden algo extra a nuestro 
conocido concepto.

 

CONICAL
Essential
Female
CONICAL 1-2 + 3635 & 3637
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You know the concept. QUADRA is here to stay… 
and now two new shapes are introduced: 
A small trapeze and a large panto. They’re based 
on existing shapes but with brand new colors. 
The frame is Prodesign in every aspect. 
The pleasing and subtle exterior color is highlighted 
by the vibrant inside colorway – providing
the frame with the character and originality we’re 
known for. Both two-tones and more bold color 
combinations is offered in this concept.

QUADRA
Essential
Female, male
QUADRA 1-2 + 3171-73
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Le concept est proposé dans deux nouvelles formes : 
trapèze et panto, qui s’ajoutent aux formes existantes, 
mais dans de toutes nouvelles couleurs. Il s’agit d’une 
monture Prodesign sous tous ses aspects. La teinte 
extérieure douce et délicate est rehaussée par la ligne 
de couleurs vives intérieure, qui confère à la monture 
le caractère et l’originalité qui ont font sa réputation. 
Ce concept propose des combinaisons de couleurs 
bicolores et d’autres plus audacieuses.

Sie kennen das Konzept. QUADRA ist gekommen, um 
zu bleiben … und jetzt stellen wir zwei neue Formen 
vor: Ein kleines Trapez und eine große Panto-Form. 
Sie basieren auf vorhandenen Formen, aber in den 
allerneuesten Farben. Die Fassung ist in jeder Hinsicht 
Prodesign. Die ansprechende und dezente Farbe an der 
Außenseite wird durch die lebendige Farbgebung innen 
hervorgehoben und verleiht der Fassung den Charakter 
und die Originalität, für die wir bekannt sind. In diesem 
Konzept werden sowohl zweifarbige als auch gewagtere 
Farbkombinationen angeboten.

Conoce el concepto. QUADRA ha llegado 
para quedarse... y ahora se presenta en dos nuevas 
formas: unas trapezoidales pequeñas y unas pantos 
grandes. Se basan en las formas existentes, pero con 
nuevos colores. La estructura es Prodesign en todos los 
aspectos. El agradable y sutil color exterior destaca por 
la vibrante combinación de colores del interior, lo que 
proporciona a la montura el carácter y la originalidad por 
los que somos conocidos. En este concepto se ofrecen 
dos tonos y combinaciones de colores más atrevidas.
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QUADRA
Essential
Female, male
QUADRA 1-2 + 3171-73

col.3931 col.5221

col.6931 col.6031
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Le concept est proposé dans deux nouvelles formes : 
trapèze et panto, qui s’ajoutent aux formes existantes, 
mais dans de toutes nouvelles couleurs. Il s’agit d’une 
monture Prodesign sous tous ses aspects. La teinte 
extérieure douce et délicate est rehaussée par la ligne 
de couleurs vives intérieure, qui confère à la monture 
le caractère et l’originalité qui ont font sa réputation. 
Ce concept propose des combinaisons de couleurs 
bicolores et d’autres plus audacieuses.

Sie kennen das Konzept. QUADRA ist gekommen, um 
zu bleiben … und jetzt stellen wir zwei neue Formen 
vor: Ein kleines Trapez und eine große Panto-Form. 
Sie basieren auf vorhandenen Formen, aber in den 
allerneuesten Farben. Die Fassung ist in jeder Hinsicht 
Prodesign. Die ansprechende und dezente Farbe an der 
Außenseite wird durch die lebendige Farbgebung innen 
hervorgehoben und verleiht der Fassung den Charakter 
und die Originalität, für die wir bekannt sind. In diesem 
Konzept werden sowohl zweifarbige als auch gewagtere 
Farbkombinationen angeboten.

Conoce el concepto. QUADRA ha llegado 
para quedarse... y ahora se presenta en dos nuevas 
formas: unas trapezoidales pequeñas y unas pantos 
grandes. Se basan en las formas existentes, pero con 
nuevos colores. La estructura es Prodesign en todos los 
aspectos. El agradable y sutil color exterior destaca por 
la vibrante combinación de colores del interior, lo que 
proporciona a la montura el carácter y la originalidad por 
los que somos conocidos. En este concepto se ofrecen 
dos tonos y combinaciones de colores más atrevidas.
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QUADRA
Essential
Female, male
QUADRA 1-2 + 3171-73
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NEW FEMININE SHAPES:
We’re now providing two new shapes adding 
more variety for the feminine end user.

NEW COLORWAYS:
Experience beautiful subtle two-tone and sleek 
tone-in-tone colorways.

Nouvelles formes féminines :
Nous proposons désormais deux nouvelles formes 
pour proposer un plus large choix aux clientes.

Neue feminine Formen:
Wir bieten jetzt zwei neue Formen an, die unseren 
Kundinnen mehr Abwechslung bieten.

Nuevas formas femeninas:
Disponibles ahora en dos nuevas formas que 
añaden más variedad para la usuaria final.

Nouvelles couleurs :
Découvrez des combinaisons de couleurs bicolores 
et ton-sur-ton subtiles et épurées.

Neue Farbvarianten:
Entdecken Sie schöne subtile zweifarbige und 
elegante Ton-in-Ton-Farbkombinationen.

Nuevos colores:
Experimenta las bellas y sutiles combinaciones  
de colores bicolor y tono sobre tono.

ELEGANT DETAILS:
Square temples and end pieces underline the 
whole concept of Quadra.

Détails élégants :
Les branches et les manchons carrées 
soulignent le concept global de Quadra.

Elegante Details:
Quadratische Bügel und Backen 
unterstreichen das gesamte  
Quadra-Konzept.

Detalles elegantes:
Las varillas cuadradas y los terminales 
subrayan todo el concepto de Quadra.
 

QUADRA
Essential
Female, male
QUADRA 1-2 + 3171-73
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The bestseller is finally back: 4770 is re-emerging 
as THIN ACETATE. Our classic Danish Heritage 
concept is now available in subtle and subdued 
Nordic tones. Distinctly characterised by its thin 
frame, this concept combines a sleek look with 
a minimalist lightness. The two front rivets add 
detail and elegance and detail to the intentionally 
simple frame. It will be available with nose pads  
for even more  increased comfort. 
Danish design…where form follows function.

THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4770
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Notre meilleure vente fait son grand retour : le modèle 
4770 réapparaît sous le nom de THIN ACETATE. Notre 
concept danois classique est désormais disponible dans 
des tons nordiques subtils et discrets. Caractérisé par une 
monture fine, ce concept allie un look épuré et une légèreté 
minimaliste. Les deux rivets de la face ajoutent détail et 
élégance à cette monture très simple. Ce modèle sera 
également disponible avec des plaquettes pour plus 
de confort. Le design danois... quand la forme 
s’adapte à la fonction.

Endlich ist der Bestseller zurück: 4770 taucht als THIN 
ACETATE wieder auf. Unser klassisches Konzept Danish 
Heritage ist jetzt in subtilen und gedämpften nordischen 
Nuancen erhältlich. Dieses Design zeichnet sich durch 
eine feinere Brillenfassung aus und kombiniert einen 
eleganten Look mit minimalistischer Leichtigkeit. 
Die beiden Frontnieten verleihen der absichtlich schlichten 
Brillenfassung ein spannendes Detail und Eleganz. 
Sie wird für noch mehr Komfort mit Nasenpads erhältlich 
sein. Dänisches Design … wo die Form der Funktion folgt.

Por fin ha vuelto el superventas: 4770 resurge como 
THIN ACETATE. Nuestro clásico concepto Heritage danés 
está ahora disponible en sutiles y suaves tonos nórdicos. 
Este concepto, caracterizado por su montura fina, combina 
un look elegante con una luminosidad minimalista.
Los dos remaches frontales añaden detalles y elegancia 
a la estructura intencionadamente sencilla. Estará 
disponible con plaquetas para una mayor comodidad. 
Diseño danés... donde la forma sigue a la funcionalidad.
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THIN ACETATE
Danish Heritage
Unisex
THIN ACETATE 4770

col.6042

col.6425

4770 c.6031 – 47/19-140 B: 42 
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Bold and visionary: We’re revisiting the CUT 
concept with new designs based on CUT Sunglass.   
The same shapes, same colors – but now 
presented as optical frames. CUT is known for 
its prime acetate construction and high material 
volume and the optical version is no exception.  
The material quality is felt — when you hold and 
wear the frame. A rectangular, a square and 
a panto shape are all available in subtle and natural 
colors, clearly highlighting the form factor of 
the shape. We’ve included the same details; 
well-defined front and temple facets and 
double-barrel hinges to ensure the well-known 
feeling of solidity and completion.  

CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3
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Audacieux et visionnaire : nous revisitons le concept CUT avec 
de nouveaux designs inspirés des lunettes de soleil CUT. Les mêmes 
formes, les mêmes couleurs, mais proposées en montures optiques. 
Le modèle CUT s’affirme par sa conception en acétate de qualité 
supérieure et son volume imposant. Sa déclinaison en monture 
optique ne fait pas exception. La qualité du matériau est manifeste 
– au toucher comme au confort. Le modèle est disponible dans 
des formes rectangulaires, carrées et pantos, proposées dans des 
couleurs délicates et naturelles mettant en valeur la forme de 
la monture. Nous avons intégré les mêmes détails : une face et 
des branches nettes avec des charnières doubles donnant 
la sensation de robustesse et d’accomplissement. 

Mutig und visionär: Wir überarbeiten das CUT-Konzept mit neuen 
Designs, die auf CUT Sunglass basieren.  Gleiche Formen, gleiche 
Farben – jetzt aber als optische Fassung präsentiert. CUT ist 
bekannt für seine erstklassige Acetatkonstruktion und sein hohes 
Materialvolumen, und die optische Version bildet da keine Ausnahme. 
Die Materialqualität ist spürbar – wenn man die Fassung hält und 
trägt. Eine rechteckige, eine quadratische und eine Panto-Form sind 
alle in dezenten und natürlichen Farben erhältlich, die den Formfaktor 
der Fassung deutlich hervorheben. Wir haben dieselben Details 
hinzugefügt: gut definierte Facetten an Front und Bügeln sowie 
Doppelzylinderscharniere, um das vertraute Gefühl von Solidität 
und Vollendung zu gewährleisten. 

Atrevida y visionaria: Estamos revisando el concepto CUT con 
nuevos diseños basados en las gafas de sol CUT.  Las mismas formas 
y colores, pero ahora presentados como monturas ópticas. El modelo 
CUT es conocido por su construcción de acetato de primera calidad 
y su voluminoso acetato, y la versión óptica no es una excepción. 
La calidad del material se percibe en el tacto y uso de la montura. 
Una forma rectangular, una cuadrada y una forma pantos están 
disponibles en colores sutiles y naturales, resaltando claramente 
la forma del diseño Hemos incluido los mismos detalles: facetas bien 
definidas en el frente codos y bisagras dobles para garantizar 
la conocida sensación de solidez y plenitud 
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CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3
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Audacieux et visionnaire : nous revisitons le concept CUT avec 
de nouveaux designs inspirés des lunettes de soleil CUT. Les mêmes 
formes, les mêmes couleurs, mais proposées en montures optiques. 
Le modèle CUT s’affirme par sa conception en acétate de qualité 
supérieure et son volume imposant. Sa déclinaison en monture 
optique ne fait pas exception. La qualité du matériau est manifeste 
– au toucher comme au confort. Le modèle est disponible dans 
des formes rectangulaires, carrées et pantos, proposées dans des 
couleurs délicates et naturelles mettant en valeur la forme de 
la monture. Nous avons intégré les mêmes détails : une face et 
des branches nettes avec des charnières doubles donnant 
la sensation de robustesse et d’accomplissement. 

Mutig und visionär: Wir überarbeiten das CUT-Konzept mit neuen 
Designs, die auf CUT Sunglass basieren.  Gleiche Formen, gleiche 
Farben – jetzt aber als optische Fassung präsentiert. CUT ist 
bekannt für seine erstklassige Acetatkonstruktion und sein hohes 
Materialvolumen, und die optische Version bildet da keine Ausnahme. 
Die Materialqualität ist spürbar – wenn man die Fassung hält und 
trägt. Eine rechteckige, eine quadratische und eine Panto-Form sind 
alle in dezenten und natürlichen Farben erhältlich, die den Formfaktor 
der Fassung deutlich hervorheben. Wir haben dieselben Details 
hinzugefügt: gut definierte Facetten an Front und Bügeln sowie 
Doppelzylinderscharniere, um das vertraute Gefühl von Solidität 
und Vollendung zu gewährleisten. 

Atrevida y visionaria: Estamos revisando el concepto CUT con 
nuevos diseños basados en las gafas de sol CUT.  Las mismas formas 
y colores, pero ahora presentados como monturas ópticas. El modelo 
CUT es conocido por su construcción de acetato de primera calidad 
y su voluminoso acetato, y la versión óptica no es una excepción. 
La calidad del material se percibe en el tacto y uso de la montura. 
Una forma rectangular, una cuadrada y una forma pantos están 
disponibles en colores sutiles y naturales, resaltando claramente 
la forma del diseño Hemos incluido los mismos detalles: facetas bien 
definidas en el frente codos y bisagras dobles para garantizar 
la conocida sensación de solidez y plenitud 
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CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3

col.5531

col.6415
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CUT 3 c.5512 – 48/22-150 B:37 



TRULY DANISH DESIGN:
CUT represent Danish design in all aspects – 
toned down and simple with understated facet 
details and matte acetate selections.

Véritable design danois :
CUT incarne le design danois sous toutes ses 
formes – sobre et simple avec des détails discrets 
et des sélections d’acétate mat.

Echt dänisches Design:
CUT steht in jeder Hinsicht für dänisches Design – 
schlicht und einfach mit dezenten Facettendetails 
und einer matten Azetatauswahl.

Diseño verdaderamente danés:
CUT representa el diseño danés en todos los 
aspectos: discreto y sencillo con sutiles detalles 
facetados y selecciones de acetato mate.

HIGH COMFORT:
CUT provides unparalleled comfort:  
All our CUT opticals are available with nose pads.  

Confort élevé :
CUT offre un confort inégalé : toutes nos 
paires de lunettes CUT sont également 
proposées avec des plaquettes.  

Hoher Komfort:
CUT bietet unübertroffenen Komfort: 
Unsere CUT Optiken sind alle mit 
Nasenpads erhältlich. 

Gran comodidad:
CUT ofrece una comodidad sin igual: Todas 
nuestras monturas graduadas CUT están 
disponibles con plaquetas.  

CUT
Danish Heritage
Unisex
CUT 1-3
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CONICAL S marks a sun launch based on  
the CONICAL optical concepts. To truly embrace 
the sun glass design, we’ve added bigger 
volumes and sizes — and of course added 
new colorways. It comes in a classic black and 
havana, but also a vibrant, transparent petrol 
and even a deep red. While the first two are 
distinct and slightly masculine, the latter frame 
marks a more feminine touch in the collection. 
CONICAL S has something for everyone.

CONICAL S
Sun
Female
Name: CONICAL S 3-4
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CONICAL S marque le lancement de lunettes 
de soleil inspiré des montures optiques CONICAL. 
Pour vraiment embrasser le design des lunettes 
de soleil, nous avons ajouté du volume et des 
modèles plus grands, sans oublier de nouvelles 
combinaisons de couleurs. Le modèle est proposé 
en noir et havane classique, mais aussi dans 
un bleu pétrole vif et transparent ainsi que dans 
un rouge profond. Les deux premières formes sont 
masculines, la troisième crée une touche plus 
féminine dans la collection. CONICAL S 
répond à tous les besoins.

CONICAL S markiert den Launch 
einer Sonnenbrille, ausgehend von 
den optischen Konzepten von CONICAL. 
Um uns dem Sonnenbrillendesign wirklich zu 
verschreiben, haben wir mehr Volumen und 
Größen – und natürlich neue Farbkombinationen 
hinzugefügt. Sie ist in einem klassischen Schwarz 
und Havanna, aber auch in einem leuchtenden, 
transparenten Petrol und sogar in einem tiefen 
Rot erhältlich. CONICAL S hat für jeden etwas.

CONICAL S marca un lanzamiento solar 
basado en los conceptos ópticos CONICAL. 
Para aprovechar al máximo el diseño de las gafas 
de sol, hemos añadido mayor volúmenes y 
calibres y, por supuesto, nuevas combinaciones 
de colores. Está disponible en el clásico color 
negro y habana, pero también en un vibrante 
color petróleo transparente y en un rojo intenso. 
CONICAL S tiene algo para todos.
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CONICAL S
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Female
CONICAL S 3-4
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CRAFTMANSHIP:
A square cat eye and a feminine round 
– the varying thickness of the acetate front 
is designed in order to match the different 
volumes of the organic titanium temples.

Fabrication :
Une forme féline carrée et une forme ronde 
féminine – l’épaisseur variable des cercles 
en acétate est conçue pour s’adapter aux 
différents volumes des branches 
en titane organique.

Handwerkskunst:
Ein quadratisches Katzenauge und eine 
feminine runde Form – die unterschiedliche 
Stärke der Acetatfront ist so gestaltet, dass 
sie zu den unterschiedlichen Volumen der 
organischen Titanbügel passt.

Fabricación artesana:
Un modelo ojo de gato cuadrado y una 
forma redonda femenina: el grosor variable 
del frente de acetato está diseñado para 
adaptarse a los diferentes volúmenes de
 las varillas de titanio orgánico.
.

HIGH ON VOLUME:
CONICAL SUN is based on the previous optical 
launch but with larger acetate volumes 
and bigger sizes.

Volume imposant :
CONICAL SUN repose sur le précédent 
lancement de montures optiques, en y ajoutant 
des volumes d’acétate plus imposants et 
de plus grandes modèles.

Hohes Volumen:
CONICAL SUN basiert auf dem optischen 
Vorläufer, jedoch mit größeren Acetatvolumina 
und größeren Größen.

Alto volumen:
CONICAL SUN se basa en el lanzamiento óptico 
anterior, pero con mayores volúmenes de 
acetato y tamaños más grandes.

CONICAL S
Sun
Female
CONICAL S 3-4
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